English children. It is important that the gender metaphors in the speech of Uzbek
children are as different as those of English children. While the names of animals
(lion, skunk are used as metaphors for boys, fox, scorpion, goat for girls according
to their physical appearance), birds, insects create metaphors for gender in Uzbek
language, sea animals are not used specifically for a specific gender. They establish
metaphors for group of people not for only one person.

In conclusion, it can be said that gender metaphors in the speech of English
and Uzbek children have partly similarity and different aspects. Metaphors with
animals, in general, they are compared taking into account the appearance,
physical strength, skills and personal abilities of a person according to their gender.
In this case, the child creates metaphors in a unique individual approach.
Metaphors help the child's speech to be fluent and interesting and help to automate
communication.
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THE OCCURRENCE OF ENGLISH AND UZBEK SENTENCE PATTERNS
IN SOCIAL NETWORK TEXTS

Rustamov Bobomurod
Navoi Innovations University English teacher

Abstract: This study investigates the occurrence of English and Uzbek
sentence patterns in social network texts. Utilizing a corpus of social media posts
from English and Uzbek-speaking users, we analyzed the frequency and
distribution of sentence structures in both languages. Our findings reveal distinct
patterns in sentence construction, with English texts exhibiting a higher prevalence
of complex and compound sentences compared to Uzbek texts, which
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predominantly feature simple sentence structures. Furthermore, we identified
variations in sentence length and syntactic complexity between the two languages,
highlighting the influence of linguistic factors on social media discourse. This
research contributes to our understanding of language use in digital communication
and underscores the importance of considering linguistic diversity in online
interactions.

Keywords: cultural boundary, linguistic background, linguistic diversity,
dominant patterns, multilingual communication.

BCTPEUEHUE AHITIMMCKUX U Y3BEKCKUX NMPEJJIOKEHUN B
TEKCTAX COILIMAJIBHBIX CETEN

AHHOTauMs: B JaHHOM WCCIIEIOBAaHUM UCCIEIYEeTCS BCTPEUYAEMOCTH
AHTIIMICKUX W Y30€KCKUX MPEIOKEHUN B TEKCTaX COMANBHBIX ceTel. Mcmonb3ys
COBOKYITHOCTh ITyOJMKAIIM B COIMANBHBIX CETAX aHMIO- U y30CKOS3BIYHBIX
MOJIb30BaTeIeH, MBI TPOAHATU3UPOBATN YACTOTy W pacHpeneieHue CTPYKTYp
npenyokeHnid Ha 000WX s3bIkax. Hamm  pe3ynbTaThl  BBISBWIA — YETKHE
3aKOHOMEPHOCTH B TOCTPOCHUW TMPEIIOKCHUA: B aHIIMHUCKAX TEKCTax
HaOmronaercsi Oojiee BBICOKAS PACHPOCTPAHEHHOCTh CIOXKHBIX M COCTAaBHBIX
MPENJIOKEHUH TI0 CPAaBHEHHIO C  Y30CKCKUMH TEKCTaMH, B  KOTOPBIX
MPEUMYIIECTBEHHO HWCIOIB3YIOTCS TMPOCThIE CTPYKTYphl TpemioxeHuii. Kpome
TOTO, MBI BBISBAJIW pa3Iu4Usl B JUIMHE TPEIJIOKCHUH W CHHTAKCUYCCKOU
CIIO)KHOCTH MEXAY JBYMS SI3bIKAMH, TMOAYECPKHYB BIHSHUE JTUHTBUCTHYCCKHUX
(akTOpoB Ha JHWCKYPC B CONUAIBHBIX CETAX. DTO WCCICIOBAHUE CIIOCOOCTBYET
HaleMy TIOHUMAHUI0 HWCIONBh30BAaHUS S3bIKA B NU(DPOBOM OONMICHWH U
MOMYEPKUBACT BAXHOCTh ydYeTa S3BIKOBOTO  pa3HOOOpaswsi B OHJIANH-
B3aMMOJICICTBUM.

KiioueBble cj10Ba: KylnbTypHas TpaHWIA, S3BIKOBOM (OH, S3BIKOBOE
pa3zHooOpasue, TOMHHHUPYIONTUE MOJIETH, MHOTOSI3BIYHOE OOIICHHUE.

In today's digital age, social networking platforms have become an integral
part of our daily lives. People from different cultural backgrounds and linguistic
communities interact with each other through these platforms, leading to a rich
diversity of languages being used in online communication. This study aims to
explore the occurrence of English and Uzbek sentence patterns in social network
texts, shedding light on the linguistic diversity found in online interactions. In the
era of digital globalization, social networking platforms have revolutionized the
way people communicate and connect with each other across geographical and
cultural boundaries. These platforms serve as virtual spaces where individuals from
diverse linguistic backgrounds interact, share information, and express themselves.
As a result, a multitude of languages are used in online communication, reflecting
the rich tapestry of global linguistic diversity.
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Among the myriad languages utilized in social network texts, English and
Uzbek stand out as distinct linguistic entities with unique grammatical structures
and sentence patterns. English, as a widely spoken language worldwide, serves as a
lingua franca in many online interactions, facilitating communication between
individuals from different language backgrounds. On the other hand, Uzbek,
primarily spoken in Uzbekistan and neighboring Central Asian countries,
represents a language rich in cultural heritage and history. This study seeks to delve
into the occurrence of English and Uzbek sentence patterns in social network texts,
aiming to unravel the intricate interplay between these two languages in online
communication. By examining the syntactic structures, word orders, and stylistic
features of English and Uzbek sentences in social network contexts, this research
endeavors to shed light on how language choice influences the expression of ideas,
emotions, and identities in digital spaces.

Through an exploration of the linguistic landscape of social network texts,
this study aims to contribute to our understanding of the complex dynamics of
multilingual communication in the digital age. By unraveling the nuances of
English and Uzbek sentence patterns in online interactions, we can gain valuable
insights into how language shapes social networking practices, fosters cross-
cultural understanding, and reflects the diverse linguistic repertoires of individuals
engaging in virtual communities. English and Uzbek are two distinct languages
with different sentence structures and grammatical rules. English is a widely
spoken language around the world, while Uzbek is primarily spoken in Uzbekistan
and other Central Asian countries. The coexistence of these two languages in social
network texts provides a unique opportunity to examine how language influences
online communication.

Methodology: To conduct this study, a corpus of social network texts
containing both English and Uzbek content was collected. The texts were analyzed
to identify the sentence patterns used in each language, with a focus on differences
and similarities between English and Uzbek sentence structures. The frequency of
occurrence of specific sentence patterns was also examined to determine the
dominant patterns in each language.

Results: The results of the analysis revealed that English and Uzbek sentence
patterns exhibit distinct differences in terms of word order, verb placement, and
sentence complexity. English sentences tend to follow a subject-verb-object (SVO)
structure, while Uzbek sentences often use a subject-object-verb (SOV) structure.
Additionally, English sentences are typically shorter and more concise, while
Uzbek sentences are longer and more elaborate. Furthermore, the analysis showed
that English sentence patterns were more prevalent in the social network texts
compared to Uzbek sentence patterns. This could be attributed to the global
dominance of English as a lingua franca in online communication. However, it was
also observed that bilingual individuals often code-switch between English and
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Uzbek sentence patterns, creating a hybrid linguistic style in their online
interactions.

There are many researchers who are working on the same topic. For
instance, Rizayeva Kamola Shuhratovna (2023) published an article on the topic:
“Analyzing English and Uzbek media discourse linguistically”. In the course of its
development, media linguistics gradually separated from a number of other
sciences into a separate, special direction, which, with the help of resources of
different languages is aimed at exploring the global spectrum of problems
linguistics, among which is the formation of "media reality". This article analyses
English and Uzbek media discourse linguistically. Thus, the creation,
implementation, interpretation and wuse information, its functioning is a
multifaceted phenomenon, in which will be based on an event that forms around
itself various interpretations and options. The subject matter of these
interpretations and interpretations can be the most varied. In accordance with the
stated purpose of our study the theme is catastrophes and natural disasters.[1]

Pazilova Nasibaxon Muhammadqosimovna and Gfopurova Xusnora
Muxsinjon Qizi (2022) published an article on the topic “Analysis of written and
spoken texts in English and Uzbek™. This article is devoted to problems of written
and spoken text which deals with general definitions of text by linguists. It gives
information about linguistic features of spoken and written text.[2]

Conclusion:In conclusion, this study highlights the linguistic diversity present in
social network texts, with English and Uzbek sentence patterns coexisting and
influencing online communication. The findings suggest that language plays a
significant role in shaping the way people express themselves in digital spaces.
Future research could further explore the impact of language on social network
interactions and examine how language choice affects online identity construction.
Overall, understanding the occurrence of different sentence patterns in social
network texts can provide valuable insights into the complex dynamics of
multilingual communication in the digital age. In conclusion, the analysis of
English and Uzbek sentence patterns in social network texts provides valuable
insights into the intricate interplay between these two languages in online
communication. The findings of this study highlight the diverse ways in which
individuals utilize English and Uzbek to express ideas, emotions, and identities in
digital spaces. By examining the syntactic structures, word orders, and stylistic
features of sentences in social network texts, we can gain a deeper understanding
of how language choice influences the dynamics of virtual interactions.
Furthermore, the study underscores the importance of linguistic diversity and
cultural heritage in shaping online communication practices. The presence of
English as a global lingua franca alongside Uzbek, a language rich in history and
tradition, reflects the complex interconnections between language, culture, and

166



identity in social networking contexts. By recognizing and appreciating the unique
linguistic characteristics of English and Uzbek in online discourse, we can foster
cross-cultural understanding and promote inclusivity in digital communities.

Overall, this research contributes to our understanding of multilingual
communication in the digital age by highlighting the significance of language
choice in shaping social networking practices. By unraveling the nuances of
English and Uzbek sentence patterns in online interactions, we can celebrate the
richness of global linguistic diversity and enhance our appreciation for the diverse
ways in which individuals connect and communicate across borders.
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TOPONIM VA NEKRONIMLARNING LEKSIK XUSUSIYATLARI
(NAVOIY VILOYATI NAVBAHOR TUMANI MISOLIDA)

Suvanova Mavjuda Xamrakulovna
Navoiy viloyati pedagoglarni yangi metodikalarga o‘rgatish
milliy markazi, katta o‘qituvchi f.f.f.d (PhD)

Annotatsiya. Toponim va nekronimlarning leksik xususiyatlari tahlil qilinib,
ma’lum hudud toponimiyasi negizida yotgan topoleksemalar va ularning miqdorini
aniqlash muhim ahamiyat kasb etadi.

Kalit so‘zlar. Toponegiz, oykonimlar, etnooykonimlar, antropooykonimlar,
fitooykonimlar, antropotoponim, topotoponim, etnotoponimlar, neotoponimlar

AHHOTAUMSA. AHaNU3UPYys JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH TOMOHUMOB U
HEKPOHUMOB, Ba)KHO OIPEAEIIUTH TOMOJIEKCEMBI U UX KOJUYECTBO, COCTABISIOIINE
OCHOBY TOIIOHUMUU ONPEAEICHHOU TEPPUTOPHH.

KiawueBbie CJI0BA. TomoHUMEI, OMKOHHMBI, ATHOOMKOHUMBI,
AHTPONOMKOHUM, (PUTOMKOHUM, aHTPOTIOTOMIOHUM, TOMOTOMIOHUM, STHOTOIIOHUMBI,
HEOTOIIOHUMBI.

Annotation. Analyzing the lexical features of toponyms and necronyms, it is
important to determine the toponyms and their number, which form the basis of the
toponymy of a certain territory.

Key words. Toponyms, oikonyms, ethnooikonyms, anthropoikonyms,
phytoiconyms, anthropotoponyms, topotoponyms, ethnotoponyms, neotoponyms
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